pepita

N

(=]

o O

x18

X6 x12

X2

TS .

A*4

<1>




<2>

A*4

<3> /2\
A*4
<4>
O]
‘/6\\
O]
—
A*2
<5>
O O
A —
O

o —

A*4

<2>




<6>

C
(]
[ ]
L]
L]
——
B ® B —=-2¢ 8||-=—OR
(7)
v
B—[e B—"0e ® B
B*6
HU (H . .z . i B . J j HU (Hungarian); Igazitsa a vezetéfuratot, és hizza meg 7 ponton.
h ( u?gqnarl\(). §gner HU (Hun?(anan): Igazitsa a vezetéfuratot, és hizza meg. SK (Slovaky: Zarownaite vodiaci otvor a dotiahnite ho v 7 bodoch.
elszerelesenek modja, . SK (Slovak): Zarovnajte vodiaci otvor a dotiahnite ho. BG (Bulgarian): Moapasere =oAeLUA 0TS0 1 o Sarerkere s 7 o,
- N DE (German): Richten Sie das Fihrungsloch aus und ziehen Sie es an 7 Punkten fest.

SK (Slovak): S .°5°b Instalacie pantu BG (Bulgarian): MoapaBHeTe BoAeLMs OTBOP W rO 3aTerHere. g
BG (Bulgarian): MeToa 3a MoHTax DE (German): Richten Sie das Flihrungsloch aus und ziehen RO (Romanian): Alnat rifciul ghid i stringet-| in 7 puncte.
Ha NnaHTa ) . Sie es fest. HR (Croatian): Poravnajte vodilicu i zategnite je u 7 tocaka.
DE (German): Montageanleitung fiir RO (Romanian): Aliniati orificiul ghid si strangeti-I. SL (Slovenian): Poravnaje vodiino Iuknjo injo privte na 7 todkah,
das Scharnler . HR (Croatian): Poravnéjte vodilicu i Zétegnite Je CZ (Czech): Zarounejte vodicf otvor a utéhnéte jej v 7 bodech.
RO (Romanian): Metoda de instalare SL (Slovenian): Poravnaite vodilno luknjo in jo privijte. PL (Polish): Wyréwnaj otwér prowadzacy i dokrec go w 7 punktach.
a balamalei ech): Zarovnejte vodici otvéiig reEjole

HR (Croatian): Nacin ugradnje sarke
SL (Slovenian): Na¢in namestitve
tecaja

cz HCzech): Metoda instalace pantd,
PL (Polish): Metoda montazu
zawiasu

HU (Hungarian): Allitsa  bp
megfelelsen fel és le, mielsft
meghizza a csavarokat.
SK ~(Slovak): Pred dotiahnutirh
skrlutlek nastavte spravne hore p
ole.
BG (Bulgarian): Perymupaitre naropfe
M HAJIOTY MO MOJXOJANL HAYMH, Tpesjt
na 3arersere BUHTOBETY.
DE (German): Stellen Sie es vdr
dem Festziehen der Schraubeh
entsprechend nach oben oddr
unten ein.
O (Romanian): Reglati in sus i
in jos corespunzitor inainte de h
stringe .. suruburilg.
HR (Croatian): Prije zatezanjp
vijaka podesite gore i doljp
prema potrel
SL (Slovenian): Preden privijetp
éijalke, ustrezno nastavite gor ai
o

Elére-hatra allitas
Nastavenie dopredu a dozadu
PerynupaHe Hanpes-Hasag

Vorwarts-riickwarts Einstellung
Re%IaJ nainte-inapoi
Pol

HU (Hungarian): Balra-jobbra al

esavanje naprijed-natrag adjustment SK (Slovak): Nastavenie dofava a doprava
Nastavitev naprej—nazaj BG (Bulgarian): PeryavpaHe Hansigo-HagacHo CZ (Czech): pied utazenim sroubfi
Nast J d d DE (German): Links-rechts Einstellung nastavte vhodné nahoru neb
astaveni vpred-vza RO (Romanian): Reglaj stanga-dreapta dolu.
Regulacja przéd-tyt HR (Croatian): Podesavanje lijevo-desno PL (Polish): Przed dokrecenie
SL (Slovenian): Nastavitev levo-desno srub odpowiednio wyreguluj

CZ (Czech): Nastaveni vlevo-vpravo

© ! gore lub w det.
PL (Polish): Regulacja lewo-prawo

<7> |nsert hinge D into the circular hole
and screw in two screws C to secure it

o
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Helyezze a D zsanért a kor alakd
lyukba, és régzitse két C csavarral
Vlozte pant D do kruhového
otvoru a pripevnite ho dvoma
skrutkami C.
. Umetnite Sarku D u okrugli otvor i pri¢vrstite je s dva vijka
Bkapawnte nanta D B kpbravsa C.
OTBOp 1 3akpereTe c ABa BuHTa C.
Setzen Sie das Scharnier D in das yﬁ,;?(\g:ﬁat%c.aj D v okroglo luknjo in ga pritrdite z dvema
runde Loch ein und befestigen Sie
es mit zwei Schrauben C. ~ Vlozte pant D do kruhového otvoru a pfipevnéte ho dvéma
Introduceti balamaua D in orificiul grouby C.
circular si fixati-o cu doua suruburi
C Wi6z zawias D w okragty otwor i przymocuj go dwoma s I@‘#
Srubami C.

C*4 D*2
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Place the 8th board and screw in the C fixing at the
8 corresponding position of the hinge
9 9

Helyezze a 8. tablat, és csavarozza be a C rogzitést
a megfelel6 zsanérhelyre.

Umiestnite 8. dosku a pripevnite ju skrutkou do
upevnenia C na prislusSnom mieste pantu.

Mocrasete 8-ata gbcka 1 A 3akpenete ¢ BUHT B C
3aKpenBaHEeTO Ha CbOTBETHaTa NaHTa.

Platzieren Sie das 8. Brett und schrauben Sie es in die
C-Befestigung an der entsprechenden
Scharnierposition.

Plasati a 8-a placa si fixati-o cu surub in fixarea C, la
pozitia corespunzatoare a balamalei.

Postavite 8. plocu i pri¢vrstite je vijkom u C pri¢vrséenje
na odgovarajucu poziciju sarke.

Namestite 8. desko in jo privijte v C pritrditev na
ustreznem mestu tecaja.

Umistéte 8. desku a prisroubuijte ji do upevnéni C na odpovidajici
pozici zavésu.

Umiesé¢ 8. deske i przykrec ja do mocowania C w odpowiedniej pozycji
zawiasu.

C*8
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